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Dreame הינו שמו המקוצר של החברה הסינית Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries. זהו תעתיק המבוסס על צליל השם הסיני "追觅" וממחיש בתוכו את חזון 
החברה לחפש ולדרוף באופן בלתי פוסק בתחום הטכנוגלוגיה.

دريم هي مؤسسة صينية ويطلق على شركة دريم للتكنولوجيا المحدودة والشركات التابعة لها، وتعكس الترجمة الصوتية للمسمى الصيني"追觅" رؤية الشركة للسعي المستمر والاستكشاف والبحث 
في التكنولوجيا.

The word "dreame" is the abbreviation of Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries in China. It is the transliteration of the company's Chinese name " 追觅 ",   
which means striving for excellence in every endeavor and reflects the company's  vision of continuous pursuit, exploration and search in technology.

Das Wort "dreame" ist die Abkürzung von Dreame Technology Co., Ltd und seinen Tochterunternehmen in China. Es ist die Transliteration des chinesischen 
Namens " 追觅 " dieser Firma, was für das Streben nach Vollendung steht und die Vision des Unternehmens widerspiegelt, nämlich im Bereich der Technologie 
unaufhaltsam weiterzustreben, zu erforschen und entdecken. 

Dreame est l'abréviation de l'entreprise chinoise Dreame Technology Co. et ses filiales, qui est la traduction phonétique du nom chinois de l'entreprise, 
reflétant la vision de l'entreprise qui consiste à poursuivre, explorer et rechercher constamment les avancées technologiques.

La parola "dreame" è l'abbreviazione dell'azienda Dreame Technology Co., Ltd. e delle sue filiali in Cina. È la traslitterazione del nome cinese dell'azienda
 " 追觅 ", che dimostra la continua ricerca, esplorazione e visione di ricerca dell'azienda nella tecnologia.

La palabra "dreame" es la abreviatura de Dreame Technology Co., Ltd. y sus subsidiarias en China. Es la transliteración del nombre chino de "Dreame", que 
significa luchar por la excelencia en cada esfuerzo y refleja la visión de la compañía de continuamente buscar, explorar e investigar en tecnologás.

Dreame — сокращённое название китайской компании Dreame Technology Co., Ltd. и ее дочерних предприятий. Dreame является транслитерацией 
названия компании на китайском языке «追觅 », в котором отражено корпоративное видение компании в сфере науки и технологий — непрерывный 
поиск, исследования и стремление к успеху. 

Słowo "dreame" to skrót od Dreame Technology Co., Ltd. i spółek w Chinach. Jest to transliteracja chińskiej nazwy firmy  " 追觅 " co oznacza dążenie do 
doskonałości w każdym przedsięwzięciu, odzwierciedlając wizję firmy, jaką jest ciągłe prowadzenie, odkrywanie i poszukiwania w nauce i technologii.

Ordet "dreame" er forkortelsen for Dreame Teknologi Co.Ltd. og dets datterselskaper i Kina. Det er transliterasjonen av selskapets kinesiske navn " 追觅 ", noe som 
betyr å strebe etter fortreffelighet i alle bestrebelser og gjenspeiler selskapets visjon om kontinuerlig jakt, leting og søk i teknologi.

Ordet "dreame" är en förkortning för Dreame Technology Co., Ltd. och dess dotterbolag i Kina. Det är transkriberingen av företagets kinesiska namn " 追觅 ", 
som betyder strävan efter högsta kvalitet i alla angelägenheter och återspeglar företagets vision om kontinuerlig strävan, utforskning och sökande inom 
teknik.

User Manual
Robot Vacuum and Mop

The illustrations in this manual are for reference only. Please refer to the actual product.
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Usage Restrictions

Safety Information

 ·This product should not be used by children younger than 8 years old nor persons with
physical, sensory, intellectual deficiencies, or limited experience or knowledge without the
supervision of a parent or guardian to ensure safe operation and to avoid any risks. Cleaning
and maintenance shall not be performed by children without supervision.
 ·Children shall not play with this product. Ensure children and pets are kept at a safe distance
from the robot while it is operating.
 ·This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-
floor surfaces, or in a commercial or industrial setting.
 ·If the power cord becomes damaged or broken, stop using it immediately and contact after-
sales service.
 ·Do not use the robot in an area suspended above ground level without a protective barrier.
 ·Do not place the robot upside down. Do not use the LDS cover, robot cover, or bumper as a
handle for the robot.
 ·Do not use the robot at an ambient temperature above 40° C or below 0° C or on a floor with
liquids or sticky substances.
 ·Pick up any cables from the floor before using the robot to prevent it from dragging them
while cleaning.
 ·Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot from bumping into and
damaging them.
 ·To prevent damage or harm from dragging, clear any loose objects from the floor, and
remove cables or power cords on the cleaning path before operating the appliance.

To avoid electric shock, fire or injury caused by improper use of the appliance, please read the user manual 
carefully before using the appliance and keep it for future reference.
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Hereby, Dreame Trading（Tianjin）Co., Ltd. declares that the radio equipment type RLS3L is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the following internet address: https://global.dreametech.com

For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs

Batteries and 
Charging

Safety Information
appropriate recycling facility.
 ·If the robot will not be used for an extended period, fully charge it, then turn it off and store in a
cool, dry place. Recharge the robot at least once every 3 months to avoid over-discharging the
battery.
 ·This product contains batteries that can only be replaced by qualified technicians or after-sales
service.

Batteries and 
Charging

 ·Do not use any third-party battery, power cord, or charging dock. Use only with RCS0 supply
unit.
 ·Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or charging dock on your own.
 ·Do not place the charging dock near a heat source.
 ·Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the dock's charging contacts.
 ·Do not improperly dispose of old batteries. Unneeded batteries should be discarded at an

 ·Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the robot.
 ·Keep the brush cleaning tool out of reach of children.
 ·Do not place children, pets, or any item on top of the robot regardless of whether it is
stationary or moving.
 ·Do not use the robot to clean any burning objects. Do not use the robot to pick up
flammable or combustible liquids, corrosive gases, or undiluted acids or solvents.
 ·Do not vacuum hard or sharp objects. Do not use the appliance to pick up objects such as
stones, large pieces of paper or any item that may clog the appliance.
 ·Make sure the robot is turned off and the charging dock is unplugged before cleaning or
performing maintenance.
 ·Do not use a wet cloth to wipe or any liquid to rinse the robot and charging dock. Washable
parts must be dried completely before installing and using them.
 ·Make sure the robot is turned off when being transported and kept in its original packaging
if possible.
 ·Please use this product in accordance with the instructions in the User Manual. Users are
responsible for any loss or damage that arise from improper use of this product.

Usage Restrictions

Safety Information

Laser Safety 
Information

 ·The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1: 2014 Standard for Class 1 laser
products. Please avoid direct eye contact with it during use.
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Robot

Product Overview

Power/Clean Button
	· Press and hold for 3 seconds to turn on or off
	· Press briefly to start cleaning after the robot is turned on

Dock/Spot Clean Button
	· Press to send the robot back to the charging dock
	· Press and hold for 3 seconds to start Spot Clean Mode

Status Indicator
 · Solid White: Cleaning or cleanup is completed
· Blinking Orange: Error
· Breathing White: Robot is charging when the battery 

power is not low

Cover

Accessories

Pre-Installed Accessories

Other Accessories

Product Overview

Water Tank Side Brush

Cleaning ToolMain Brush Dust Bin

Power Cord Charging Dock

Mop Pad
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Charging Dock

Reset Button
• Press and hold for 3
  seconds to restore the 
  robot to factory settings

Wi-Fi Indicator

Cleaning Tool

Air Outlet/Speaker

Robot

Robot Sensors

Product Overview Product Overview

Laser Distance Sensor (LDS)

Bumper

Returning-to-Dock Sensor

Cliff Sensors

Main Wheel

Cliff Sensors

Cliff Sensors

Main Wheel

Main Brush

Charging Contacts

Brush Guard Clips

Universal WheelSide Brush
Charging Contacts

Signaling Area
Charging Contacts

Power Port

Dust Bin

Filter

Bin Cover

Bin Clip

Mopping Module

Water Tank

Water Inlet

Attaching Area

Slot

Water Tank Release Clip

Mop Pad



ENEN Preparing Your Home

Tidy up items such as power cords, cloths, slippers, and toys to improve the 
efficiency of the robot.

Open the door of the room to be cleaned, and put the furniture in its  
proper place to make more space.

To prevent the robot from not recognizing the area that needs to be 
cleaned, do not stand in the front of the robot, threshold, hallway, or 
narrow places.

Before cleaning, place a physical barrier at the edge of the stairs and 
sofa to ensure safe and smooth operation of the robot.

1. Remove the protective strips 3. Set up the charging dock

2. Install the side brush

Click

Within the Good 
Wi-Fi Range 

Before Use

Note:
	· Keep the immediate area 1.5m in front of the charging dock and 0.5m to its 
both sides clear of objects.
	· Do not place the charging dock in an area with direct sunlight or where other 
objects might block the signal, as this may hinder the robot from returning to 
the charging dock.
	· Please clean the floor area where the charging dock will be placed with a dry 
rag.
	· Use of the double-sided tape is based on your need.
	· If necessary, remove the double-sided tape slowly to reduce adhesive residue.

Note:
· Fully charging is recommended before first-time use. This ensures that the 

robot returns to the charging dock successfully.
· Do not move the the charging dock while the robot is cleaning.Note: Install the side brush until it clicks into place.

Note: When operating the robot for the first time, follow it around while cleaning to remove any potential obstacles in time.

Peel off the double-sided tape at the bottom of the charging dock, then 
place the dock on the level ground against the wall and connect it to a 
power outlet.

4.Place the robot onto the charging dock to charge

＞ 1.5 m
＞ 0.5 m

＞ 0.5 m
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Open the Dreamehome app, tap " " in the upper right, and scan the QR 
code above again to add "DreameBot D10s". Please follow the prompts to 
finish the Wi-Fi connection.

This product works with the Dreamehome app, which can be used to 
control your device.

Connecting with Dreamehome App

1. Download the Dreamehome App
Scan the QR code on the robot, or search " Dreamehome" in the app store to 
download and install the app.

2. Add Device

Note:
• Only 2.4GHz Wi-Fi is supported.
• Due to upgrades in the app software, the actual operations may be different 
from the statements in this manual. Please follow the instructions based on the 
current app version.

3. Reset Wi-Fi
Simultaneously press and hold the buttons     and  until you hear a voice 
prompt saying, “Waiting for the network configuration.” Once the Wi-Fi 
indicator is blinking slowly, the Wi-Fi has been successfully reset.

Note: If your robot cannot connect to the app successfully, reset the Wi-Fi and 
add the device again.

Wi-Fi Indicator
·Blinking slowly: To be connected
·Blinking quickly: Connecting
·On: Wi-Fi connected

2. Turn On/Off

1. Fast Mapping

4. Cleaning Mode

How to Use

Press and hold the button  for 3 seconds to turn on the robot. The power 
indicator should be illuminated. Place the robot onto the charging dock, the 
robot should turn on automatically and begin charging. To turn off the robot, 
move the robot away from the dock and press and hold the  button for 3 
seconds.

After configuring the network for the first time, follow the instructions on 
the app to quickly create a map, and the robot will start mapping without 
cleaning. The mapping process will be completed when the robot returns to 
the dock, and the map will be saved automatically.

DreameBot D10s has four cleaning modes: Quiet, Standard, Strong, and 
Turbo. The default mode is Standard. You can specify the cleaning mode in 
the app.

3. Start Cleaning
Press the button  briefly to start cleaning after the robot is turned on. 
Then, the robot will accurately map out a route, methodically clean along 
the edges and walls, then finish by cleaning each room in an S-shaped 
pattern to ensure a thorough job.

6. Spot Cleaning
When the robot is paused or in Standby Mode, press and hold the button  for 
3 seconds to start Spot Clean Mode. In this mode, it will clean a square-shaped 
area of 1.5×1.5 meters directly around the robot. When the spot cleaning 
is done, the robot will automatically return to its original location and stop 
working.

When the robot is set to the Do Not Disturb (DND) mode, the robot will be 
prevented from resuming cleaning and the power indicator goes out. The DND 
mode is disabled by default at the factory. You can use the app to enable the 
DND mode or modify the DND period. The DND period is 22:00-8:00 by default. 

Note: Activating Spot Clean Mode will end the current cleaning task of the robot.

8. Scheduled Cleaning

7. Do Not Disturb (DND) Mode

You can schedule cleaning time in the Dreamehome app. The robot will 
automatically start cleaning at the designated time and then return to the 
charging dock to recharge when the cleaning is done. 

5. Pause/Sleep Mode
When the robot is running, press any button to pause it. If the robot is 
paused for more than 10 minutes, it automatically enters sleep mode. All 
indicators on the robot will turn off. Press any button on the robot, or use 
the app to wake up the robot.

Note:
	· The robot will turn off automatically if left in Sleep Mode for more than 12 hours.
	· If the robot is paused and placed onto the charging dock, the current cleaning 
task will end.

Note:
	· The scheduled cleaning tasks will be performed on time during the DND period. 
	· The robot will resume cleanup where it left off after the DND period expires. 

Scan QR code on the device

Add Device

My Devices 

Scan QR code to connect.
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10. Use the Mopping Function

How to Use

It is recommended that all floors are vacuumed at least three times before 
the first mopping session to achieve a better cleaning effect.

1) Dampen the mop pad and wring out excess water. Install the mop pad as 
shown in the diagram.

3) Align the mopping module as indicated by the arrow, then slide it into the 
back of the robot until it clicks into place. Press the button  or use the 
Dreamehome app to start cleaning.

2) Fill the tank with water.

Note:
• It is not recommended to use the mopping function on carpets.
• Use the app to adjust the water flow as required.

Note: Do not use detergent or disinfectant.

Click

Click

① ② ③

To keep the robot in good condition, it is recommended to refer to the following table for routine maintenance.

Note: The replacement frequency will depend on your usage of the robot. 
If an exception occurs due to special circumstances, the parts should be 
replaced.

Routine Maintenance
9. Additional App Functions
Follow the instructions on the app interface to use more functions. The version 
of the app might have been updated; please follow the instructions based on 
the current app version.

Part Maintenance 
Frequency Replacement Period

Mop pad After each use Every 3 to 6 months

Main brush

Once every 2 weeks

Every 6 to 12 months

Dust bin filter
Every 3 to 6 months

Side brush

Charging dock's 
signaling area

Once every month /

Charging contacts

Universal wheel

Laser Distance
Sensor (LDS)

Cliff sensors

Water tank
Clean it as needed /

Dust bin 
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Clean the Dust Bin and Filter

Routine Maintenance

1. Open the robot cover, then press the dust bin clip to remove the dust bin.

4.Rinse the dust bin and filter with water and dry them completely
before reinstalling.

Note:
	· Rinse the dust bin and filter with clean water only. Do not use any detergent.
	· Use the dust bin and filter only when they are completely dry.

2. Open the bin cover and empty the bin as shown in the diagram.

3. Remove the filter and tap its basket gently.

Note:
	· Do not attempt to clean the filter with a brush, a finger or sharp objects to 
prevent damage.

12

6

111

57

210

48

39 24 hrs

Clean the Mopping Module

Routine Maintenance

1. Slide the two release clips on the side of the water tank, remove the 
mopping module, and pull the mop pad off the mopping module.

3. Clean the mop pad with water only and leave to air dry before re-installing.

2. Pour out the water in the tank. Clean with only water and leave it to 
air-dry before re-installing.

4. If slow water flow occurs, or the outflow is not well-distributed, clean the air 
hole in the cover of the water tank.

Note: Do not expose the tank to the sun directly.

Note:
• Remove the pad from the mopping module before cleaning it, and make sure 
dirty water does not flow back into the water outlet to avoid clogging.

12

6

111

57

210

48

39 24 hrs
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Clean the Main Brush

Clean the Side Brush

Routine Maintenance

1.Press the brush guard clips inwards to remove the brush guard and lift the 
brush out of the robot.

Pull out the side brush and use the included cleaning tool to remove any hair 
tangled in the brush.

2.Pull out the brush cover as shown in the diagram. Use the included 
cleaning tool to remove any hairs tangled in the brush.

Note: Do not pull out the hair tangled in the main brush excessively. Otherwise, 
the brush may be damaged

Clean the Charging Contacts 

Clean the Return-to-Dock 
Sensor

Clean the Cliff Sensor

Routine Maintenance
Note: Wet cloths can damage sensitive elements within the robot and charging dock. Please use dry rags for cleaning.

Robot Restarting

Battery

If the robot stops responding or cannot be turned off, press and hold down 
the button for 10 seconds to forcefully turn it off. Then press and hold the 
button for 3 seconds to turn the robot on.

The robot contains a high-performance lithium-ion battery pack. Please 
ensure that it remains well-charged for daily use to maintain optimal 
battery performance. If the robot is not used for an extended period of 
time, turn it off and put it away. To prevent damage from over-discharging, 
the robot should be recharged at least once every three months.
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The following table lists possible causes and solutions in terms of different light status. For more support, 
please refer to the section "Troubleshooting" in this manual.

Status Indicator

Light Status Possible Cause Solution

Off

No power supply Check and ensure that the power supply from the charging dock is normal.

The robot in the DND period
The robot with full charge in sleep mode

/

White The robot not on the charging dock /

Breathing White The robot being charged /

Blinking Orange Error
Check whether the dust bin of robot is installed.
For other errors, contact qualified technicians or after-sales service.

Troubleshooting

Problem Solution

Robot does not turn on The battery level is low. Recharge the robot on the charging dock, then try  again.

Robot does not recharge 
The charging dock is not receiving power. Please confirm that both ends of the power cord are plugged in correctly.
Poor contact. Clean charging contacts of the charging dock and robot.

Robot does not return to 
charging dock

There are too many obstructions around the charging dock. Place the charging dock in a more open area.
Please clean the dock's signaling area.

Robot is malfunctioning Turn off the robot and then reactivate it.

Robot is making a strange noise A foreign object may be caught in the main brush, side brush, or one of the main wheels. Stop the robot and remove 
any debris.

Robot no longer cleans 
efficiently or leaves dust behind

The dust bin is full. Please clean it.
The filter is blocked. Please clean it.
A foreign object is caught in the main brush. Please clean it.



ENEN Troubleshooting 

Problem Solution

Robot cannot connect to Wi-Fi

There is something wrong with the Wi-Fi connection. Reset the Wi-Fi and download the latest version of the 
Dreamehome app, then try reconnecting.
Location permission is not open. Please ensure the location permission on the Dreamehome app is enabled.
Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot is in an area with good Wi-Fi coverage.
5GHz Wi-Fi is not supported. Please ensure your robot connects to 2.4GHz Wi-Fi.
The username or password of Wi-Fi is incorrect. Please enter the correct username and password.

Robot does not perform scheduled 
cleaning The robot has low battery. Scheduled cleaning will not start unless the robot has at least 15% battery left.

Does leaving the robot on the 
charging dock consume power if 
it is already fully charged?

Leaving the robot on the charging dock  after it's fully charged consumes very little electricity and helps maintain 
optimal battery performance.

No water comes out of the 
mopping module, or only a little 
bit comes out

Check whether there is water inside the water tank.
Clean the mop if it becomes dirty.
Make sure the mop pad is installed correctly according to the User Manual.
Clean the air hole on the top of the water tank.

Robot doesn't resume cleaning 
after charging

Make sure the robot is not set to Do Not Disturb mode (DND), which will prevent it from resuming cleaning.
The robot does not resume cleaning when it is manually recharged or placed onto the charging dock.

Robot doesn’t return to charging 
dock after being moved

Moving the robot may cause it to re-position itself or re-map its surroundings. If the robot is too far from the charging 
dock, it might not be able to automatically return on its own, in which case you need to manually place the robot onto 
the charging dock.

Specifications

Model RLS3L

Charging Time Approx. 6 hours

Rated Voltage 14.4 V

Rated Power 46 W

Operation Frequency 2400-2483.5 MHz

Maximum Output Power ＜ 20 dBm

Model RCS0

Rated Input 100-240 V ~ 50/60 Hz 0.5 A 

Rated Output 19.8 V    1 A

Robot Charging Dock

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation 
distance of at least 20cm between the antenna and the body of the user.

For additional services, please contact us via aftersales@dreame.tech
Website: https://global.dreametech.com



22

EN

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed 
with unsorted household waste. Instead, you should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to a 
designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or local authorities. 
Correct disposal and recycling will help prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please contact the 
installer or local authorities for more information about the location as well as terms and conditions of such collection points.

WEEE Information

CAUTION:  

Removal Guide:  

Battery Disposal and Removal
The built-in lithium-ion battery contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of the battery, make sure the battery is removed 
by qualified technicians and discarded at an appropriate recycling facility.  
– the battery must be removed from the appliance before it is scrapped;
– the appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery;
– the battery is to be disposed of safely.

Before removing the battery, disconnect the power and run out the battery as much as possible.  
Unneeded batteries should be discarded at an appropriate recycling facility.  
Do not expose to high temperature environment to avoid risks of explosion.  
Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery. If contact occurs, flush with water and seek medical help.  

1. Turn over the robot, use a proper tool to remove the screws on the back of the robot, and then remove the cover.
2. Unplug the terminals between the battery and PCB board to remove the battery.
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 ·Z produktu nie powinny korzystać dzieci poniżej 8 roku życia ani osoby z niedostatkam
i fizycznymi, sensorycznymi, intelektualnymi lub ograniczonym doświadczeniem czy ni
ewystarczającą wiedzą bez nadzoru rodzica lub opiekuna, aby zapewnić bezpieczną o
bsługę i uniknąć wszelkich zagrożeń. Dzieci nie powinny przeprowadzać czyszczenia i
konserwacji bez nadzoru.
 ·Dzieci nie mogą bawić się tym produktem. Należy upewnić się, że dzieci i zwierzęta
domowe przebywają w bezpiecznej odległości od odkurzacza z mopem podczas jego
pracy.
 ·Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do czyszczenia podłóg w środowisku
domowym. Nie należy używać go na zewnątrz, na powierzchniach innych niż podłogi
oraz w pomieszczeniach komercyjnych lub przemysłowych.
 ·Jeśli przewód zasilający zostanie uszkodzony lub zepsuty, należy natychmiast
zaprzestać jego używania i skontaktować się z działem obsługi posprzedażnej.
 ·Robot nie należy używać na obszarze zawieszonym nad ziemią bez uprzedniego
zastosowania bariery ochronnej.
 ·Nie należy umieszczać robota do góry nogami. Nie należy używać pokrywy czunika
laserowego LDS, pokrywy robota ani zderzaka, jako uchwytu.
 ·Nie należy używać robota w temperaturze powyżej 40°C lub poniżej 0°C, a także na
podłogach z płynami lub lepkimi substancjami.
 ·Przed użyciem robota należy podnieść z podłogi wszelkie przewody, aby zapobiec ich
przemieszczaniu podczas czyszczenia.
 ·Należy usunąć z podłogi wszelkie delikatne lub małe przedmioty, aby zapobiec ich
uszkodzeniu w przypadku zderzenia.

Ograniczenia w 
użytkowaniu

Informacje dotyczące bezpieczeństwa

Aby uniknąć porażenia prądem, pożaru lub obrażeń ciała spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem urządzenia, 
należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi przed użyciem urządzenia i zachować ją na przyszłość.
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Robot

Przegląd produktu

Przycisk zasilania/czyszczenia
· Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby włączyć i 

wyłączyć
· Naciśnij krótko, aby włączyć czyszczenie po uruchomieniu 

robota

Przycisk dokowania/czyszczenia punktowego
· Naciśnij, aby robot powrócił do stacji dokującej.
· Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby 

uruchomić tryb czyszczenia punktowego

Wskaźnik stanu
· Światło białe: czyszczenie w toku lub czyszczenie 

zakończone
· Migające światło pomarańczowe: błąd
· Falujący Biały: Robot ładuje się podczas, gdy baterii nie 

jest niska

Pokrywa

Akcesoria

Akcesoria zamontowane fabrycznie

Inne akcesoria

Przegląd produktu

Zbiornik na wodę Szczotka boczna

Przyrząd do czyszczeniaSzczotka główna Pojemnik na kurz

Kabel zasilający Stacja ładująca

Podkładka mopa
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Stacja ładująca

Strefa sygnałowa

Styki ładowania

Port zasilania

Moduł mopujący

Zbiornik na wodę

Dopływ wody

Obszar mocowania

Gniazdo

Zacisk zwalniający zbiornik wody

Podkładka mopa

Przycisk resetowania
· Naciśnij i przytrzymaj, aby 

przywrócić ustawienia 
fabryczne

Wskaźnik Wi-Fi

Przyrząd do czyszczenia

Wylot powietrza/głośnik

Robot

Czujniki robota

Przegląd produktu Przegląd produktu

Czujnik laserowy LDS

Zderzak

Czujnik powrotu do stacji

Czujniki upadku

Koło główne

Czujniki upadku

Czujniki upadku

Koło główne

Szczotka główna

Styki ładowania

Zatrzaski nakładki 
na szczotkę

Koło uniwersalneSzczotka boczna
Styki ładowania

Pojemnik na kurz

Filtr

Pokrywa pojemnika na 
kurz

Zatrzask pojemnika na kurz
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Naciśnij

Uwaga:
· Należy zachować co najmniej 0,5 metra wolnej przestrzeni po obu stronach 

stacji ładującej oraz co najmniej 1,5 metra wolnej przestrzeni przed nią.
· Nie umieszczać stacji ładującej w miejscu bezpośrednio narażonym na 

działanie promieni słonecznych lub takim, w którym inne przedmioty mogłyby 
blokować jej strefę sygnałową. Może to uniemożliwić powrót robota do stacji 
ładującej w celu naładowania.
·Wczyścić powierzchnię, na której zostanie umieszczona stacja dokująca, za 

pomocą suchej szmatki.
· Użyj taśmy dwustronnej w zależności od potrzeb.
·W razie potrzeby usuń taśmę dwustronną powoli, aby zmniejszyć ilość 

pozostałości po kleju.

Uwaga:
· Naładować baterię do pełna przed pierwszym użyciem.
· Nie należy przesuwać stacji dokującej podczas pracy robota.Uwaga: Zamontuj szczotkę boczną, aż zatrzaśnie się na swoim miejscu.Uwaga: Podczas pierwszego użycia robota, należy go śledzić podczas czyszczenia, aby w porę usunąć wszelkie potencjalne przeszkody.

4. Umieść robota w doku ładowania. Robot zacznie
się automatycznie ładować

＞ 1.5 m
＞ 0.5 m

1. Zdejmij paski ochronne 3. Ustawianie stacji dokującej
Odklej taśmę dwustronną na spodzie stacji ładującej,  a następnie umieść 
stację ładującą na równym podłożu przy ścianie i podłącz ją do gniazdka 
elektrycznego.

Umieść stację w miejscu, gdzie zasięg
Wi-Fi będzie najlepszy

＞ 0.5 m

2. Zamontuj szczotkę boczną

Przed użyciemPrzygotowanie domu

Uprzątnij przedmioty takie jak przewody zasilające, ściereczki, kapcie i 
zabawki, aby zwiększyć wydajność robota.

Otwórz drzwi do sprzątanego pomieszczenia i umieść meble tak, aby 
uzyskać więcej miejsca.

Aby zapobiec nierozpoznaniu czyszczonego obszaru, nie stawaj 
bezpośrednio przed robotem, na progu, w korytarzu lub w wąskich 
miejscach.

Przed czyszczeniem użyj fizycznej zapory na krawędziach schodów i 
sofy, aby zapewnić bezpieczną i płynną pracę robota.
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4. Tryb czyszczenia
W aplikacji dostępne są cztery tryby czyszczenia: cichy, standardowy, silny i 
turbo. Domyślnym trybem jest tryb standardowy.

8. Zaplanowane czyszczenie
Aplikacja Dreamehome pozwala zaplanować czyszczenie. Robot 
automatycznie rozpocznie pracę o wyznaczonej godzinie, a po jego 
zakończeniu wróci do stacji ładującej w celu naładowania.

5. Wstrzymaj / Uśpij
Gdy robot pracuje, naciśnij dowolny przycisk, aby go wstrzymać. Jeśli robot 
został wstrzymany na dłużej niż 10 minut, automatycznie przejdzie w tryb 
uśpienia. Wszystkie wskaźniki na robocie wyłączą się. W celu wybudzenia 
robota naciśnij dowolny przycisk na robocie lub użyj aplikacji.
Uwaga:
	· Odkurzacz wyłączy się automatycznie po 12 godzinach w trybie czuwania.
	·Wstrzymanie pracy odkurzacza i umieszczenie go w stacji ładującej spowoduje 
zakończenie bieżącego sprzątania.

6. Czyszczenie Punktowe
Gdy robot jest wstrzymany lub przełączony w tryb czuwania, należy wcisnąć 
przycisk  i przytrzymać go przez 3 sekundy, aby uruchomić tryb czyszczenia 
punktowego. W tym trybie robot oczyści kwadratową powierzchnię o 
wymiarach 1,5 × 1,5 metra bezpośrednio wokół siebie. Po zakończeniu 
czyszczenia punktowego robot automatycznie wróci do pierwotnego położenia 
i wyłączy się.
Uwaga: włączenie trybu czyszczenia punktowego spowoduje zakończenie 
bieżącego zadania czyszczenia.

7. Tryb Nie przeszkadzać
Gdy jest ustawiony tryb "Nie przeszkadzać", robot nie będzie mógł wznowić 
czyszczenia, a wskaźnik zasilania zgaśnie. Tryb "Nie przeszkadzać" jest 
domyślnie wyłączony. Można użyć aplikacji, aby włączyć tryb "Nie 
przeszkadzać" lub zmienić okres jego trwania. Domyślnie okres trybu "Nie 
przeszkadzać" to 22:00-8:00.
Uwaga:
	·W okresie trybu Nie przeszkadzać zaplanowane zadania czyszczenia będą nadal 
wykonywane.
	· Robot wznowi czyszczenie w miejscu, w którym je przerwał, po upływie okresu Nie 
przeszkadzać.

Użytkowanie
1. Szybkie mapowanie
Po skonfigurowaniu sieci po raz pierwszy, postępuj zgodnie z instrukcjami 
w aplikacji, aby szybko utworzyć mapę, a robot rozpocznie mapowanie bez 
czyszczenia. Proces mapowania zostanie zakończony, gdy robot powróci do 
stacji dokującej, a mapa zostanie zapisana automatycznie.

2. Włączanie/wyłączanie
Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy, aby włączyć robota. 
Wskaźnik zasilania powinien być podświetlony. Umieść robota na stacji 
dokującej (ładującej), robot włączy się i automatycznie rozpocznie proces 
ładowania. W celu wyłączenia robota, dejmij go ze stacji dokującej, a 
następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy.

3. Czyszczenie
Po włączeniu robota naciśnij krótko przycisk     , aby rozpocząć czyszczenie. 
Następnie robot dokładnie wyznaczy trasę, metodycznie wyczyści wzdłuż 
krawędzi i ścian, a następnie zakończy dokładnie czyszcząc każde 
pomieszczenie ścieżką czyszczenia w kształcie litery S.

Otwórz Dreamehome, kliknij " " w prawym górnym rogu i zeskanuj 
ponownie powyższy kod QR, aby dodać "DreameBot D10s". Postępuj 
zgodnie z komunikatami, aby zakończyć połączenie Wi-Fi.

Połączenie z aplikacją 
Dreamehome
Ten produkt współpracuje z aplikacją Dreamehome, która może być 
używana do sterowania urządzeniem.

1. Pobierz aplikację Dreamehome
Zeskanuj kod QR znajdujący się na robocie lub wyszukaj "Dreamehome" 
w sklepie z aplikacjami, aby pobrać i zainstalować aplikację w zależności 
od potrzeb.

2. Dodaj urządzenie

Uwaga:
· Obsługiwane jest tylko Wi-Fi 2,4 GHz.
· Aktualizacja oprogramowania aplikacji w toku. Rzeczywiste działania mogą 

się różnić od tych zawartych w niniejszej instrukcji. Należy postępować 
zgodnie z instrukcjami opartymi na najnowszej wersji aplikacji.

3. Resetowanie połączenia Wi-Fi
Otwórz górną pokrywę odkurzacza, aby zobaczyć wskaźnik Wi-Fi. 
Następnie naciśnij jednocześnie przyciski     i i przytrzymaj je do 
momentu usłyszenia komunikatu głosowego o oczekiwaniu na konfigurację 
sieci. Gdy wskaźnik Wi-Fi zacznie powoli migać, będzie to oznaczało, że 
połączenie zostało pomyślnie zresetowane.

Uwaga: Gdy telefon nie zdoła się połączyć z odkurzaczem, zresetuj sieć Wi-Fi i 
dodaj urządzenie ponownie.

Wskaźnik Wi-Fi
· Powolne miganie: oczekiwanie 

na połączenie
· Szybkie miganie: łączenie
· Światło stałe: połączony

Scan QR code on the device

Add Device

My Devices 

Scan QR code to connect.
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Aby utrzymać robota w dobrym stanie, zalecane jest zapoznanie się z poniższą tabelą dotyczącą rutynowych czynności konserwacyjnych.

Uwaga: Częstotliwość wymiany będzie zależała od sposobu użytkowania 
robota. W przypadku szczególnych okoliczności, części powinny zostać 
wymienione.

Dzienna konserwacja

Część Częstotliwość 
konserwacji

Częstotliwość 
wymiany

Podkładka mopa Po każdym użyciu Co 3 do 6 miesięcy

Szczotka główna

Co 2 tygodnie

Co 6 do 12 miesięcy

Filtr pojemnika na 
kurz Co 3 do 6 miesięcy
Szczotka boczna

Obszar sygnalizacji 
stacji dokującej

Co miesiąc /

Styki ładowania

Koło uniwersalne

Czujnik laserowy LDS

Czujniki upadku

Zbiornik na wodę Wyczyścić w razie 
potrzeby /

Pojemnik na kurz

10. Użycie funkcji mopowania
Zaleca się odkurzanie wszystkich podłóg co najmniej trzy razy przed 
pierwszym myciem, aby uzyskać lepszy efekt czyszczenia.

1) Należy zwilżyć podkładkę mopa i wykręcić nadmiar wody. Zamontuj 
podkładkę mopa tak jak pokazano na rysunku.

3) Wyrównaj moduł mopujący zgodnie ze strzałką, a następnie wsuń go z 
tyłu robota, aż do jego zatrzaśnięcia we właściwej pozycji. Naciśnij przycisk 

 lub użyj aplikacji Dreamehome, aby rozpocząć czyszczenie.

2) Napełnij zbiornik wodą.

Uwaga:
· Nie zaleca się używania funkcji mopowania na dywanach.
· Za pomocą aplikacji można regulować przepływ wody w zależności od 

potrzeb.

Uwaga: Nie używać żadnych środków czyszczących ani dezynfekujących.

Naci nij

Naci nij

① ② ③

9. Więcej funkcji aplikacji
Postępuj zgodnie z instrukcjami w interfejsie aplikacji, aby korzystać z 
większej liczby funkcji. Wersja aplikacji mogła zostać zaktualizowana i należy 
postępować zgodnie z instrukcjami opartymi na aktualnej wersji aplikacji.

Użytkowanie
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Dzienna konserwacja

Czyszczenie modu u mopuj cego
1. Przesuń dwa klipsy zwalniające z boku zbiornika na wodę, aby zdjąć 
moduł mopujący, a następnie ściągnij podkładkę mopa z modułu 
mopującego.

2. Opróżnij pozostałą wodę ze zbiornika. Przed ponownym 
zamontowaniem opłucz zbiornik  wodą i pozostaw do wyschnięcia.

Uwaga: Nie wystawiać zbiornika bezpośrednio na słońce.

3. Wyczyść i osusz wkład myjący.

 · Po użyciu wyjąć wkład myjący i oczyścić. Należy upewnić się, że brudna woda nie 
wpływa z powrotem do odpływu wody, aby uniknąć jego zatkania.

Uwaga:

4. Jeśli występuje powolny przepływ wody lub objętość nie jest dobrze 
rozprowadzona, należy wyczyścić otwór powietrzny w pokrywie zbiornika 
wody.

12

6

111

57

210

48

39 24 hrs

Pojemnik na kurz i filtr

Dzienna konserwacja

1. Otwórz pokrywę robota i naciśnij zatrzask pojemnika na kurz, aby 
zdemontować pojemnik na kurz.

2. Otwórz pokrywę pojemnika na kurz tak, jak pokazano na rysunku.

3. Zdemontuj filtr i postukaj w niego lekko.

Uwaga: Nie należy próbować czyścić filtra szczotką, palcem ani ostrymi przedmiotami, aby 
zapobiec jego uszkodzeniu.

4. Opłucz pojemnik na kurz i filtr wodą i wysusz je całkowicie przed 
ponownym zamontowaniem.

· Pojemnik na kurz i filtr należy płukać wyłącznie przy użyciu bieżącej wody. Nie 
należy używać żadnych detergentów.
·Wyłącznie po całkowitym wyschnięciu należy ponownie używać pojemnika na 

kurz i filtra.

Uwaga:
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Czyszczenie styków ładowania

Wyczyść czujnik powrotu 
do stacji dokującej

Czyszczenie czujników upadku

Uwaga: Do czyszczenia używaj suchej ściereczki, ponieważ odkurzacz i strona wewnętrzna stacji ładującej zawierają wrażliwe elementy. Nie należy używać mokrej ścierki, 
aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym przez wodę.

Ponowne uruchamianie robota

Akumulator

Jeśli robot przestanie reagować lub nie można go wyłączyć, naciśnij 
i przytrzymaj przycisk przez 10 sekund, aby wyłączyć go ręcznie. 
Następnie należy nacisnąć i przytrzymać przycisk przez 3 sekundy, aby 
włączyć robota.

Robot wyposażono w wysokiej jakości akumulator litowo-jonowy. Należy 
upewnić się, że pozostaje on dobrze naładowany podczas codziennego 
użytkowania, aby utrzymać jego optymalną wydajność. Jeśli robot nie jest 
używany przez dłuższy czas, należy go wyłączyć i odłożyć. Aby zapobiec 
uszkodzeniom spowodowanym nadmiernym rozładowaniem, robota 
należy ładować co najmniej raz na trzy miesiące.

Dzienna konserwacjaDzienna konserwacja
Czyszczenie szczotki głównej
1. Naciśnij zatrzaski osłony szczotki do wewnątrz, aby zdjąć osłonę szczotki i 
wyjmij szczotkę z robota.

2. Wyciągnij osłony szczotki, jak pokazano na rysunku. Użyj dołączonego 
narzędzia czyszczącego, aby usunąć włosy zaplątane w szczotce.

Uwaga: Nie należy używać nadmiernej siły przy oczyszczaniu włosów, aby uniknąć 
uszkodzenia szczotki.

Czyszczenie szczotki bocznej
Wyciągnij szczotkę boczną i użyj dołączonego narzędzia do czyszczenia, aby 
usunąć włosy zaplątane w szczotkę.
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Problem Rozwiązanie problemu

Robot nie włącza się Poziom baterii jest zbyt niski. Naładuj robota w stacji ładującej i spróbuj ponownie.

Robot nie ładuje się
Stacja ładująca nie jest podłączona do zasilania. Należy upewnić się, że oba końce przewodu są poprawnie 
podłączone.
Słabe połączenie. Wyczyść styki ładowania robota i stacji ładującej.

Robot nie może wrócić do stacji
Wokół stacji ładującej jest zbyt wiele przeszkód. Umieść stację ładującą na większej przestrzeni.
Oczyść strefę sygnałową stacji ładującej.

Robot działa nieprawidłowo Wyłącz i włącz robota ponownie.

Robot wydaje dziwny dźwięk Obcy przedmiot może zaplątać się w szczotkę główną, szczotkę boczną lub jedno z kół głównych. Zatrzymaj odkurzacz 
i usuń wszelkie zanieczyszczenia.

Robot nie czyści tak skutecznie, 
jak wcześniej, lub pozostawia 
kurz za sobą

Pojemnik na kurz jest pełny. Należy go opróżnić.
Filtr jest zapchany. Należy go oczyścić.
Obcy przedmiot zaplątał się w szczotkę główną. Należy go usunąć.

Robot nie może się połączyć z 
siecią Wi-Fi

Wystąpił problem z połączeniem Wi-Fi. Należy zresetować połączenie Wi-Fi i pobrać najnowszą wersję aplikacji 
Dreamehome, a następnie spróbować ponownie nawiązać połączenie.
Pozwolenie na dostęp do lokalizacji nie jest aktywne. Upewnij się, że zezwolenie na dostęp do lokalizacji w aplikacji 
Dreamehome jest aktywne.
Sygnał sieci Wi-Fi jest za słaby. Należy upewnić się, że robot znajduje się w obszarze z dobrym zasięgiem sieci Wi-Fi.
Wi-Fi 5 GHz nie jest obsługiwane. Upewnij się, że twój odkurzac łączy się z Wi-Fi 2,4 GHz.
Nazwa użytkownika lub hasło Wi-Fi jest nieprawidłowe. Należy upewnić się, czy zostały wprowadzona prawidłowa 
nazwa i hasło użytkownika.

Wskaźnik stanu-opis statusu diody
W poniższej tabeli wymienione zostały możliwe przyczyny i rozwiązania problemów, w odniesieniu do 
różnych kolorów diody wskaźnika stanu. Aby uzyskać więcej pomocy, zapoznaj się z sekcją "Pytania i 
odpowiedzi" w tej instrukcji.

Dioda Możliwa przyczyna Rozwiązanie problemu

Dioda zgaszona

Brak zasilania Sprawdź i upewnij się, że zasilanie stacji dokującej jest w normie.

Odkurzacz jest w trybie "Nie przeszkadzać"
W pełni naładowany odkurzacz jest w trybie 
uśpienia

/

Światło białe Robot nie znajduje się na stacji dokującej /

Dioda miga 
białym światłem Odkurzacz jest w trakcie ładowania /

Migające światło 
pomarańczowe Błąd

Należy sprawdzić czy pojemnik na kurz jest zamontowany.
W przypadku innych problemów skontaktuj się z wykwalifikowanymi 
technikami lub serwisem posprzedażowym.
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Model RLS3L

Czas ładowania Ok. 6 godzin

Napięcie znamionowe 14,4 V

Moc znamionowa 46 W

Częstotliwość operacji 2400-2483,5 MHz

Maksymalna moc 
wyjściowa ＜ 20 dBm

Model RCS0

Wejście 100-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A 

Wyjście 19,8 V    1 A

Robot Stacja ładująca 

W normalnych warunkach użytkowania to urządzenie powinno znajdować 
się w odległości 20 cm od anteny i ciała użytkownika.

Rozwiązywanie problemów
Problem Rozwiązanie problemu

Robot nie rozpoczyna 
zaplanowanego czyszczenia

Robot ma słabą baterię. Zaplanowane czyszczenie nie rozpocznie się, dopóki bateria robota nie będzie naładowana co 
najmniej w 15%.

Czy pozostawienie robota 
w stacji ładującej powoduje 
zużycie energii nawet wtedy, 
gdy odkurzacz jest naładowany?

Pozostawienie robota w stacji ładującej po jego pełnym naładowaniu skutkuje minimalnym zużyciem energii, który 
pomaga zachować optymalną wydajność akumulatora.

Ze zbiornika na wodę nie 
wypływa woda lub wypływa jej 
tylko trochę

Należy upewnić się, że zbiornik jest napełniony wodą.
W razie potrzeby wyczyść wkład myjący.
Należy upewnić się, że wkład myjący jest zainstalowany prawidłowo, zgodnie z instrukcją obsługi.
Należy oczyścić otwór w zbiorniku na wodę.

Robot nie wznawia czyszczenia 
po naładowaniu

Należy upewnić się, że robot nie jest w trybie „nie przeszkadzać”, co uniemożliwia wznowienie czyszczenia.
Robot nie wznawia czyszczenia po ręcznym naładowaniu lub umieszczeniu w stacji ładującej.

Robot nie wraca do stacji 
ładującej po jego przeniesieniu

Przeniesienie robota może spowodować zmianę jego pozycji lub ponowne zeskanowanie otoczenia. Jeśli robot jest za 
daleko od stacji ładującej, może nie być w stanie automatycznie do niej powrócić. W takim przypadku należy ręcznie 
umieścić go w stacji ładującej.

W celu uzyskania dodatkowej obsługi prosimy o kontakt poprzez e-mail: aftersales@dreame.tech
Strona internetowa: https://global.dreametech.com

UWAGA!! Sensor krawędziowy urządzenia może generować komunikat o błędzie podczas pracy na 
powierzchniach, które pochłaniają promienie świetlne, takie jak głęboko matowe czarne dywany lub 
wysoko szkliwione powierzchnie, które z uwagi na swoją strukturę rozpraszają promień generowany 
przez czujnik oraz przy wykryciu nagłego uskoku między płaszczyznami, jak np. listwy krawędziowe.
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Instrukcja demontażu
1. Odwróć robota, użyj odpowiedniego narzędzia do odkręcenia śrub 
znajdujących się z tyłu robota, a następnie zdejmij pokrywę.
2. Odłącz zaciski pomiędzy baterią a płytą główną, aby wyjąć baterię.

Utylizacja i wyjmowanie akumulatora

Wbudowany akumulator litowo-jonowy zawiera substancje niebezpieczne 
dla środowiska. Przed utylizacją należy upewnić się, że akumulator został 
wyjęty przez wykwalifikowanych techników i zutylizowany w odpowiednim 
punkcie recyklingu.

•  akumulator musi być wyjęty z urządzenia przed jego złomowaniem; 
•  podczas wyjmowania akumulatora urządzenie musi być odłączone od 

zasilania
•  akumulatornależy zutylizować w bezpieczny sposób.

UWAGA:
Przed wyjęciem akumulatora należy odłączyć zasilanie i maksymalnie 
wyczerpać akumulator 
Zużyty akumulator należy zutylizować w odpowiednim punkcie 
recyklingu.  
Nie należy wystawiać na działanie wysokiej temperatury, aby uniknąć 
ryzyka wybuchu.   
Z powodu niewłaściwych warunków z akumulatora może zostać wydostać 
się ciecz. Jeśli dojdzie do kontaktu ciała z cieczą, należy opłukać dane 
miejsce pod wodą i zasięgnąć pomocy medycznej.

Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i recyklingowi 
w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. System zbierania 
zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska dotyczącymi 
usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie 
oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został zakupiony. 

Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczących 
zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środowiska, 
określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na stronie 
internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Urządzenie wyposażone jest w akumulator który z uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się 
z biegiem czasu i użytkowania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach 
laboratoryjnych gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia a sam akumulator jest nowy i w pełni 
naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada 
urządzenia a cecha produktu




